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‘Aḥabba al-Ḥayāt’ (‘He Loved Life’), 169–70
early Arabic stories, 158
editorial in Kol ha-ʿam, 78
intellectual clubs, 74–5
and al-Jadīd magazine, 71
and Mifras, 207
Sippurim palestiniyyim (‘Palestinian Stories’), 206–7
The Transit Camp, 158, 162, 166–78, 194
Barghouti, Omar, 24–5
Barghuthy, Eyad, 255
Bashkin, Orit, 143
Behar, Almog, 227–8, 256
Beinin, Joel, 58
Beit Shean, 241–2
Ben Gurion, David, 84, 87, 186
Benvenisti, Meron, 199
Berg, Nancy E., 181
Bernstein, Deborah, 146–7, 187–8
Bhabha, Homi, 151
Bishara, Azmi, 131
border as problem space, 130–41
Boullata, Kamal, 212
Boycott, Divestment, Sanctions movement, 24–5, 222–3
British Mandate, 51–2, 59–60, 152
Budeiri, Musa, 57
Burbara, Rawiya, Be-lashon kruta (‘With a Severed Tongue’), 233–4

Cambridge University, 246, 257
care and domestic labour, and Mizrahi literature, 172–3
Clark, Katerina, 65–6, 90, 93
class-based analysis, 128–9
Cohen, Hillel, 167

